
大切な表現 重要表現  解説＆例文/說明 & 例句 

◆第３課 ものをさす－家
いえ

－ [こ・そ・あ・ど] 

第 3課 指著某個東西表達 –在家裡- 
 

ものをさす/指著某個東西表達 

解 説
かい  せつ

/說明 

A:これは、何
なん

ですか。 /這是什麼？ 

B:それは、天
てん

ぷらです。 /那是天婦羅。 

 

こ・そ・あ・ど 

 

「こ・そ・あ・ど」に「−れ」をつけます。 / “こ・そ・あ・ど”的後面加上“−れ”。 

 

ものの場所
ば し ょ

 / 東西的場所 

これ (這個): 自分
じ ぶ ん

の近
ちか

くにあります。 /在說話者附近。 

それ (那個): 相手
あ い て

の近
ちか

くにあります。 / 在聽者附近。 

あれ (那個): 自分
じ ぶ ん

からも相手
あ い て

からも遠
とお

いところにあります。 /離說話者和聽者都很遠。 

どれ (哪個): 質問
しつもん

します。 /疑問詞 

 

（もの）/(東西) これ それ あれ どれ 

[例
れい

]/ [例] 

A:「これは何
なん

ですか？かわいいですね。」 / "這是什麼？好可愛呀。"  

B:「それは、はしおきです。」 / "那是筷子架。"  

 

A:「すみません、それは何
なん

ですか？」 / "請問，那是什麼？"  

B:「これですか？これは、電子辞書
で ん し じ し ょ

です。」 / "這個嗎？這是電子辭典。"  

 

A:「あれは何
なん

ですか？白
しろ

くて、まるい…」 / "那是什麼？又白又圓的…" 

B:「ああ、あれは、東京
とうきょう

ドームです。」 / "那個，那是東京巨蛋"  

 

A:「すみません、私
わたし

のお弁当
べんとう

は、どれですか？」 / "請問，我的便當是哪一個？"  

B:「それです。」 / "那個。"  
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名詞
め い し

の前
まえ

にくるときは、「こ・そ・あ・ど」に「－の」をつけます。 

用於名詞前時，在“こ・そ・あ・ど”後加上“－の”。 

（もの）/(東西) この（＋名詞
め い し

） 

この(+名詞) 

その（＋名詞
め い し

） 

その (+名詞) 

あの（＋名詞
め い し

） 

あの(+名詞) 

どの（＋名詞
め い し

） 

どの (+名詞) 

[例
れい

]/ [例] 

A:「このかばんは、誰
だれ

のですか？」 / "這個包包是誰的？"  

B:「あ、それは、私
わたし

のです。」 / "啊，那是我的。"  

 

A:「そのストラップ、かわいいね。」 / "這個手機吊飾好可愛呀。"  

B:「うん、これ、彼氏
か れ し

にもらったんだ。」 / "嗯。這是，我男朋友給我的。"  

 

A:「あのたてものは何
なん

ですか？」 / "那個建築物是什麼？"  

B:「あれは、東京
とうきょう

スカイツリーです。」 / "那是東京晴空塔。"  

 

☆「こ・そ・あ・ど」は、場所
ば し ょ

や方向
ほうこ う

にも使
つか

います / ☆“こ・そ・あ・ど”還可以用於場所和方向。 

 

場所
ば し ょ

をさして言
い

うときは、「こ・そ・あ・ど」に「－（そ）こ」をつけます。 

指場所時，在“こ・そ・あ・ど”後加上“－（そ）こ”。 

（場所
ば し ょ

）/(场所) ここ そこ あそこ どこ 

[例
れい

]/ [例] 

ここが、浅草
あ さ く さ

です。ここには、ゆうめいなお寺
てら

があります。 

這裡是淺草。這裡有著名的寺廟。 

あそこに見
み

えるあのビルが、東京
とうきょう

都庁
と ち ょ う

です。 

那裡能看到的大樓是東京都廳。 

 

A:「すみません、そこにある私
わたし

のかばん、取
と

ってください。」 / "對不起，請把放在那裡我的包包,

拿給我。"  

B:「これですか？」 / "這個嗎？"  

 

A:「席
せき

は、ここでいい？」 / "座位，這裡可以嗎？"  

B:「えー、そこよりもここのほうがいいよ。」 / "啊，比起那裡，這裡比較好。"  

 

A:「きっぷ売
う

り場
ば

はどこですか？」 / "售票處在哪裡？"  

B:「あそこです。」 / "在那裡"  
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方向
ほうこ う

をさして言
い

うときは、「こ・そ・あ・ど」に「－ちら」をつけます。 

友
と も

だちとの話
はなし

では、「－っち」をつけます。 

指方向時，在“ko・so・a・do”後加上“－tira”。 

和朋友說話時，加上“－tti” 

（方向
ほうこ う

）/(方向) 
こちら そちら あちら どちら 

こっち そっち あっち どっち 

[例
れい

]/ [例] 

いらっしゃいませ。こちらへどうぞ。 /歡迎光臨，這邊請。  

このにもつは、あとでそちらに送
お く

ります。 / 這個行李，待會送到您那邊去。 

ちょっとこっちに来
き

て。 /請到這邊來。 

 

A:「竹下通
たけしたどお

りって、どっちだっけ？」 / "竹下路在哪邊呢？"  

B:「あっちじゃない？」 / "我想在那邊。"  
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大切な表現 重要表現  解説＆例文/說明 & 例句 

◆第３課 ものをさす－家
いえ

－ [こ・そ・あ・ど] 

第 3課 指著某個東西表達 –在家裡- 
 

 

ものをさす 

例 文
れい  ぶん

 

A:「これは何
なん

ですか。」 

B:「それはおにぎりです。」 

 

A:「すみません、ペンはありますか？」 

B:「じゃあ、これを使
つか

ってください。」 

 

A:「それはカメラですか。」 

B:「いいえ、これは携帯
けいたい

ですよ。」 

 

A:「私
わたし

のおはしはどれですか。」 

B:「はい、これです。」 

 

A:「この魚
さかな

は何
なん

ですか。」 

B:「それは、まぐろです。」 

A:「じゃあ、この魚
さかな

は？」 

B:「それは、しゃけです。」 

 

A:「ここは何
なん

ですか。」 

B:「ここは武道場
ぶどう じ ょ う

です。」 

A:「じゃあ、あそこは？」 

B:「あそこは弓道場
きゅうどうじょう

です。」 

 

A:「ここに名前
な ま え

を書
か

いてください。」 

B:「ここですか。」 

A:「いえ、こっちです。」 

 

A:「では、あした、3時
さ ん じ

にまたここに来
き

てください。」 

B:「わかりました。この受付
うけつけ

ですね。」 

 

A:「山下
やました

さんは、どの人
ひと

ですか。」 

B:「あの人
ひと

ですよ。ほら、あそこで本
ほん

を読
よ

んでいる…」 

A:「エレベーターはどこですか？」 

03-e28 

03-e29 

03-e30 

03-e31 

03-e32 

03-e33 

03-e34 

03-e35 

03-e36 

03-e37 

03-e38 

03-e39 

03-e40 

03-e41 

03-e42 

03-e43 

03-e44 

03-e45 

03-e46 

03-e47 

03-e48 

03-e49 

03-e50 

03-e51 

03-e52 



 

B:「あちらの奥
お く

でございます」 

 

A:「うちの子
こ

、みませんでしたか？」 

B:「さっきまでここにいたけど、あっちのほうに行
い

きましたよ」 

 

A:「もしもし、いま家
いえ

を出
で

るから、あと１時間
い ち じ か ん

ぐらいでそっちに着
つ

く。」 

B:「わかった。いま、そっちは天気
て ん き

、どう？こっちはすごい雨
あめ

だよ。」 
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指著某個東西 

例句 

A: "這是什麼？"  

B: "那是飯糰。" 

 

A: "請問，有筆嗎？" 

B: "嗯，您用這個吧。" 

 

A: "那是照相機嗎？" 

B: "不不是，這是手機。" 

 

A: "我的筷子是哪一雙？" 

B: "是這雙。"   

 

A: "這條魚是什麼魚？" 

B: "那是鮪魚。" 

A: "那麼，這條呢？" 

B: "那是鮭魚。" 

 

A: "這裡是什麼？" 

B: "這是武道場。"   

A: "那麼，那裡呢？" 

B: "那是射箭場。" 

 

A: "請在這裡寫上你的名字。" 

B: "這裡？" 

A: "不是，這邊。" 

 

A: "那麼，請你明天 3點再來這裡。" 

B: "明白了，是這個接待處，對嗎？" 

 

A: "山下先生是哪一位？" 

B: "那位。你看，就是那個在那裡看書的人…" 
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A: "電梯在哪裡？"  

B: "在那邊的後面。" 

 

 

A: "看見我的孩子了嗎？" 

B: "剛才還在這裡，但去那邊了。" 

 

A: "喂，我現在就從家裡出來，大概 1個小時左右就能到您那邊。" 

B: "明白了。現在你那邊天氣怎樣？我這邊正下著大雨呢。" 
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